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VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

PARISH TEAM 
EQUIPO PASTORAL  
 
REV. ANDREW G. CRIBBEN, 
O. PRAEM.  
PASTOR 
 
REV. JOHN P. MACCARTHY, 
O. PRAEM. 
ASSOCIATE PASTOR 
 
CRUZ DELIA HERNANDEZ 
BUSINESS MANAGER 
 
PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL SOSA 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
ENGLISH MASS SCHEDULE: 
MON-FRI: 7:15AM, 12:05PM 
SATURDAY: 7:15AM, 4:30PM 
SUNDAY: 7:30AM, 9AM,  
10:45AM Bilingual, 5PM 
 
RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 MINUTES BEFORE  EACH 
MASS 
 
HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7PM 
SÁBADO: 6PM 
DOMINGO: 10:45AM BILINGÜE, 
12:30PM, 6:30PM 
 
RECONCILIACIÓN 
(CONFESIONES)  
30 MINUTOS ANTES DE CADA 
MISA 
 
Office Hours 
Horarios de oficina: 
Monday to Friday: 8AM-5PM  
Closed for lunch 12-1 
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, September 15 
  7:30 † Ethel Process’ 

       Birthday  
  9:00 † Zita Ostrenga 
10:45 Bilingual Mass   
12:30 Mass in Spanish  
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish  
  
Monday, September 16 
  7:15 Our Parishioners  
12:05 † Ronald La Plant 
  
Tuesday, September 17 
  7:15 † Heyrman-Matelski 
              Families 
12:05 † Marion Warpinski 
 
Wednesday, September 18 
  7:15 Our Parishioners 
12:05 † Lee & Carol 
             Cormier 
 
 
 

Thursday, September 19 
  7:15 † Phil Adams 
12:05 Jennifer L.  
          To regain her faith 
  
Friday, September 20 
   7:15 Our Parishioners 
 12:05 Our Parishioners 
 
Saturday, September 21 
  7:15 Our Parishioners 
  4:30 † Elmer 

VandenLangenberg 
  6:00 Mass in Spanish 
 
Sunday, September 22 
  7:30 † Donna Stujenski  
  9:00 † Michael Process 
10:45 Bilingual Mass   
12:30 Mass in Spanish  
  5:00 † Betty & Bob 
           VanAlphen 
  6:30 Mass in Spanish  
 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 
MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 
 
 
 

RECONCILIACIÓN  
(CONFESIONES) 
30 minutos antes de cada misa. 
 
BAUTISMOS   
Se celebran mensualmente 
(excepto durante Cuaresma y 
Adviento) durante una liturgia 
de fin de semana. Por favor, 
haga los arreglos con 2 meses de 
anticipación al Bautismo.   
 
PRIMERA EUCARISTÍA  
Ofrecemos clases continuas de 
Formación de Fe para niños 
desde 4 años hasta el 11º grado. 
La inscripción comienza el 1 de 
junio.   
 
MATRIMONIO   
Contacte al P. Andy con no 
menos de 6 meses de 
anticipación a la fecha deseada.   
 
CONFIRMACIÓN  
La Confirmación se celebra en 
la primavera del 11º grado de 
secundaria, después de la 
preparación adecuada en nuestro 
programa de Formación de Fe.   
 
OCIA  
Los candidatos adultos para ser 
miembros plenos de la 
comunidad cristiana católica 
romana son preparados a través 
del proceso OCIA y recibidos en 
la Vigilia Pascual. 

SACRAMENTAL INFORMATION 
INFORMACIÓN SACRAMENTAL 

INTENCIONES DE MISA 

¿Tiene una Petición?  
Por favor, ayúdenos con los siguientes pasos: 
1.-Llame a la oficina una semana antes. 
2.-Diganos el motivo y por quien es su petición.  
3.-Eliga la misa en que se mencione su intención. 
4.-La donación sugerida por intención es de $10.00. 
5.-Use el sobre morado de intenciones, deposítelo en la 
Colecta. 

• A deceased loved one.  

• A living person who is sick or suffering 

• Living person who is celebrating a birthday 

• Anniversary or other special moment in their life 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES 

SEMANALES 
 

            

 September 7 & 8,  2024  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 6,354.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $ 1,029.00 

                                                      Total  ............ $ 7,383.00 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 
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      Welcome Frater Gabriel McNally. He will be learning, teaching, sharing, celebrating, and ministering 
 among us at St. Willebrord Parish throughout the next year. Please make him feel at home. -Fr. Andy  
 
The following is a brief introduction by Frater Gabriel: 
 
     From attending Catholic school through eighth grade and growing up as an altar server, priesthood  
wasn’t something I regularly considered as a vocation, though it crossed my mind occasionally. I’ve had a 
number of relatives in the accounting profession and took a few accounting classes in high school which 
led me to study Accounting at St. Norbert College. I ended up double majoring in Accounting and  
Spanish, which allowed me to study in Valencia, Spain for a semester.  

     Upon graduation from St. Norbert, I worked in tax preparation in Chicago for about a year and then financial services  
auditing in Milwaukee for about three years. While working at a public accounting firm in Milwaukee, I was able to travel to 
Melbourne, Australia to work for a few months. This experience contributed to my interest in travel and led me to move to the 
Cayman Islands for a year and a half contract in public accounting. The beaches and scuba diving were very enticing, but  
changes of seasons and skiing ended up bringing me to Denver, where I bought a house and lived for about seven years, initially 
continuing in public accounting and then transitioning to a few different accounting positions in the alternative investment  
industry. 
     Though I was finding success in accounting, a few company transitions in Denver seemed to lead me to a recurring feeling 
that there had to be something more to life than what I was doing. During that time, furthering morning prayer and occasionally 
attending daily Mass provided a sense of respite prior to the start of the workday. There was an occasional homily at Mass 
where the priest mentioned the shortage of priests, and I began debating if he and God were calling me in that direction. I began 
attending adoration on a weekly basis, and the additional time in quiet prayer helped me to assess what was really important to 
me in life. I reconnected with the Norbertines and joined them for the Fall Come & See Retreat in October 2022. I then joined 
the Norbertines in August of 2023. 
     For the upcoming ministry year here at St. Willebrord, I’ll be assisting wherever possible including Communion calls, Faith 
Formation, and liturgical ministry among other things. My Spanish is a work in progress, but I appreciate the opportunity to  
further develop that as well.  I look forward to getting to know you!  
Frater Gabriel McNally, O. Praem. 

 

 

     Denle la bienvenida al Padre Gabriel McNally. Estará aprendiendo, enseñando, compartiendo, celebrando y ministrando 
entre nosotros en la Parroquia de San Willebrord durante el próximo año. Por favor, hagan que se sienta como en casa. 
 -P. Andy 
 
A continuación, una breve presentación de Frater Gabriel: 
 
     Desde que asistí a una escuela católica hasta el octavo grado, yo crecí como monaguillo. El sacerdocio no era algo que  
considerara regularmente como vocación, aunque de vez en cuando lo pensaba. Tuve varios familiares en la profesión de  
contabilidad y tomé algunas clases de contabilidad en la secundaria, lo que me llevó a estudiar Contabilidad en St. Norbert  
College. Terminé con una doble especialización en Contabilidad y Español, lo que me permitió estudiar en Valencia, España, 
durante un semestre. 
     Al graduarme de St. Norbert, trabajé en preparación de impuestos en Chicago durante aproximadamente un año y luego en 
auditoría de servicios financieros en Milwaukee durante unos tres años. Mientras trabajaba en una firma de contabilidad pública 
en Milwaukee, pude viajar a Melbourne, Australia, para trabajar durante unos meses. Esta experiencia contribuyó a mi interés en 
los viajes y me llevó a mudarme a las Islas Caimán por un contrato de un año y medio en contabilidad pública. Las playas y el 
buceo eran muy tentadores, pero los cambios de temporada y el esquí me llevaron a Denver, donde compré una casa y viví  
durante unos siete años, inicialmente continuando en contabilidad pública y luego transitando a varias posiciones en la industria 
de inversiones alternativas. 
     Aunque estaba teniendo éxito en contabilidad, algunos cambios de empresa en Denver me llevaron a sentir que debía haber 
algo más en la vida de lo que estaba haciendo. Durante ese tiempo, la oración en la mañana y la asistencia ocasional a la Misa 
diaria me ofrecían un sentido de alivio antes de comenzar la jornada laboral. En algunas homilías, el sacerdote mencionaba la 
falta de sacerdotes, y comencé a preguntarme si él y Dios me estaban llamando en esa dirección. Empecé a asistir a la adoración 
semanalmente, y el tiempo adicional en oración silenciosa me ayudó a reflexionar sobre lo que realmente era importante para mí 
en la vida. Me reconecté con los Norbertinos y participé en el Retiro de Otoño "Come & See" en octubre de 2022.  
Posteriormente, me uní a los Norbertinos en agosto de 2023. 
     Durante el próximo año ministerial en San Willebrord, estaré asistiendo en lo que sea posible, incluyendo visitas de  
comunión, formación en la fe y ministerio litúrgico, entre otras cosas. Mi español está en proceso de mejorar, pero agradezco la 
oportunidad de desarrollarlo también. ¡Espero conocerlos!  
Frater Gabriel McNally, O. Praem. 
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Every Friday immediately after the noon Mass 
Devotion to Our Lady of Sorrows with 
Eucharistic Exposition and Benediction. 

Todos los viernes inmediatamente después de 
la Misa del mediodía, Devoción a Nuestra 
Señora de los Dolores con Exposición del 

Santísimo Sacramento y Bendición en Ingles. 


